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Crafted Design 
for Craft Beer



Craft Beer ist die neue Leidenschaft zum Bier. Mit wertvollen Impulsen für die nationale und  
internationale Braulandschaft. Und wie ein gutes Craft Beer lebt auch das Design von dieser 
Leidenschaft. Mit viel Liebe zum Produkt und einer Idee, die den Unterschied ausmacht. 

Craft Beer is the new passion for beer. With valuable inspirations for the national and international 
brewing landscape. And like a good craft beer, our design lives from this passion, too. With a great 
deal of love for the product, and for an idea that makes the difference.



Das Orginal in überarbeitetem Design: Teku 3.0

Das Universalglas für Gourmetbiere und Craft Beer 
überzeugt bei der fachkundigen Verkostung wie 
beim individuellen Genießen. Die Form, der nicht zu 
lange Kamin und das Volumen des Glases sind prä-
destiniert, um aromareiche Biere abzubilden. 
 
The original with a revised design: Teku 3.0

The universal glass for gourmet beers and craft beers 
impresses tasting professionals and other beer enthu-
siasts alike. The overall shape of the glass, its relatively 
small chimney-shaped upper bowl and its fill capacity 
perfectly highlight the qualities of aroma-rich beers.

3C R A F T  B E E R

Teku 3.0
33,0 cl 42,0 cl
11,6 Imp.fl.oz. 14,8 Imp.fl.oz.
11,2 US fl.oz. 14,2 US fl.oz.

Design: Teo Musso / Kuaska



Feiner Mundrand

Fine, thin rim

Konische Form / 
Kamin bündelt Aromen

Chimney shape /  
concentrates aromas

Optische Schankhilfe 0,1* l

Visual filling indication 0.1*

Optische Schankhilfe 0,15* l

Visual filling indication 0.15*

*	bei Größe 47,3 cl l

	 at size 47.3 cl

Design: Carsten Kehrein

19,5 cl 38,0 cl 47,3 cl 56,8 cl
6,9 Imp.fl.oz 13,38 Imp.fl.oz 16,6 Imp.fl.oz 20,0 Imp.fl.oz.
6,6 US fl.oz. 12,85 US fl.oz. 16,0 US fl.oz. 19,2 US fl.oz.

Craft Master One

good design  
award 2015
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„Ein Craft Beer trägt die persönliche Handschrift der 
Menschen, die es brauen. Es ist Identifikation und 
Emotion, es besitzt Charakter und Individualität. Ein 
adäquates Glas muss in der Lage sein, diese Komplexität 
zu transportieren – Farbintensität im Auge, Aromen-
vielfalt in der Nase und auf der Zunge.

Craft Master One bringt genau dies zum Ausdruck und 
ist sensorisch in der Lage, der besonderen Vielfalt der 
Craft Beer-Szene gerecht zu werden. Ein modernes Glas 
für den authentischen Biergenuss. Ein Design, das genau 
das mitbringt, was ein gutes Glas braucht: Leidenschaft 
fürs Bier.” 
 
“Each craft beer carries the personal touch of its brewer. 
It exudes identification and emotion, it possesses cha-
racter and individuality. Only an adequate glass is able 
to convey the nuanced nature of this complexity – it will 
reflect the beer’s eye-pleasing colour intensity as well as 
its rich diversity of aromas delighting the nose and the 
palate. 

Craft Master One is a perfect epitome of this idea. It is 
a modern glass created for passionate, genuine beer 
enjoyment – with a design that has all it takes to be an 
all-time favourite: a passion for beer.”

Sophia Wenzel, Bier-Sommelière | Beer Sommeliere

C R A F T  B E E R

Craft Master One 
Beer Flight Set
19,5 cl
6,9 Imp.fl.oz
6,6 US fl.oz.

Inkl. Serving Paddle



Craft Master Two
Feiner Mundrand

Fine, thin rim

Tulpenförmiges Design /
Kamin entfaltet Aromen

Tulip-shaped design / 
�chimney develops aromas

Angenehmes Greifen

Comfortable to hold



 

C R A F T  B E E R 7

47,3 cl
16,6 Imp.fl.oz.
16,0 US fl.oz.

Craft Master Two Craft Master Slim*

37,5 cl 56,8 cl
13,2 Imp.fl.oz. 20,0 Imp.fl.oz.
12,7 US fl.oz. 19,2 US fl.oz.

Design: Carsten Kehrein Design: Carsten Kehrein

*auf Anfrage | on request



Craft Master Bowl
37,5 cl 49,7 cl
13,2 Imp.fl.oz. 18,1 Imp.fl.oz.
12,7 US fl.oz. 17,3 US fl.oz.

Design: Carsten Kehrein
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„Craft Master Bowl verspricht ausgewogenen Craft 
Beer Genuss mit allen Sinnen. Das tulpenförmige Design 
bietet Raum zur Aromenentfaltung, die harmonische 
Formgebung punktet haptisch und visuell.”

”Craft Master Bowl promises well-balanced craft beer 
enjoyment for all the senses. The tulip-shaped design 
allows plenty of room for the flavours to develop, while 
the harmonious form scores highly in both tactile and 
visual terms.”

Carsten Kehrein RASTAL, Chef Designer | Chief Designer

C R A F T  B E E R



Das Prinzip: Glashärtung 
durch Erhitzung auf sehr hohe 
Temperaturen und abrupte 
Abkühlung. Das Glas ist 
danach widerstandsfähiger 
bei Schockbelastung und 
somit langlebiger. 
 
The principle of this technique 
consists in tempering the glass 
by heating it to very high tem-
peratures and then subjecting  
it to sudden quenching.  
This procedure increases its 
resistance to shock and thus  
its durability.



 

1 1C R A F T  B E E R

28,0 cl 33,0 cl 47,0 cl 56,0 cl
9,9 Imp.fl.oz. 11,6 Imp.fl.oz. 16,5 Imp.fl.oz. 19,7 Imp.fl.oz.
9,5 US fl.oz. 11,2 US fl.oz. 15,9 US fl.oz. 18,9 US fl.oz.

ConilMonaco Tough
29,0 cl 56,8 cl
10,2 Imp.fl.oz. 20,0 Imp.fl.oz.
9,8 US fl.oz. 19,2 US fl.oz.

Design: Carsten Kehrein
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RASTAL GmbH & Co. KG 
Rastal-Straße 1 
56203 Höhr-Grenzhausen 
Germany 
Tel. +49 2624 16-0 
Fax +49 2624 16-105  
welcome@rastal.com 
www.rastal.com

RASTAL Italia srl 
Via Angelo Calvi, 35 
29015 Castel San Giovanni 
Italia 
Tel. +39 0523 883805 
Fax +39 0523 881995  
info@rastal.it 
www.rastal.it

Bitte beachten Sie, dass sich bei Artikeln aus Glas produktionstechnisch 
bedingte Abweichungen in Gewicht und Größe nicht vermeiden lassen.  
Dies gilt als vereinbart.

Please note that glass articles may exhibit unavoidable manufacturing  
tolerance variations in weight and size; these are deemed tacitly accepted.

follow us!


